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EC 50 

Ohjauskeskus: 

Styrcentral: 

Control Panel: 

Steuergerät: 

Panneau de commande: 

Panel de control: 

Regeleenheid: 

ПУЛЬТЫ УПРАВЛЕНИЯ: 

Panel sterowania: 

Ovládací panel 

Bedieningspaneel: 

 

 

 

 







Funktioner 
1 = belysning. 
4 = tidsinställn
6 = öka tempe

Kontrollpanelen s
Belysningen tänds
av automatiskt nä
av belysningen m
Huvudströmbrytar
ånggeneratorn. D
i huvudmaskinen.
ånggeneratorn ell
tid, som flera veck
som strömmen stä
Termometern i ån
temperaturen exa
i kontrollpanelen. 

 

Ställa in badtem
Tryck på TEMP fö
Använd upp- eller
Manuell kontroll 
Tryck på ON för a
(LED-lamporna sl
manuellt kommer 
24 timmar beroen
är 3 timmar. 

Inställnin

Kontrollp

2 = på/av. 3 = temper
ing. 5 = minska tempe
ratur/tid. 7 = display. 

tyrs med touchknappa
s automatiskt när anlä

är anläggningen stängs
manuellt genom att tryc

ren är placerad på sjä
Den bryter/slår på ström

 Huvudströmbrytaren 
er bastuaggregatet in
kor. Minnesfunktionen
ängts av. 
gbastun bör vara plac

akt motsvarar den tem
Lämplig höjd är c:a 17

 

peraturen 
ör att visa den senast i
r nedpilarna (▲▼) för 
på/av 

att slå på anläggningen
äcks). Om du glömme
den automatiskt att st

nde på vilket program s

ngar 

panel 

raturinställning.  
eratur/tid.  

ar.  
äggningen startas och 
s av. Du kan även slå 

cka på LIGHT-knappen
älva bastuaggregatet o
mförsörjningen till styrk
ska endast användas
te ska användas unde
 måste återställas efte

cerad så att den uppm
peratur som anges  
70 cm över golvnivån.

inställda temperaturen
att ändra temperatur. 

n. Tryck på OFF för at
er att stänga av gener
tängas av efter 1, 3, 1
som körs. Standardins

 

 

 

Tidsi
(Kont
Tryck
anläg
Tryck
använ
(Viktig
Tryck
anläg
av au
använ
Du ka
på OF
 
Ändra
1. A
2. H

a
3. Ä

b
m
å

*

 stängs  
på och  

n.  
och 
kortet inne  

s om 
er en längre 
er varje gång 

mätta 

. 

n.  

tt stänga av. 
ratorn 
2 eller  
ställningen  

nställning 
rollpanelen måste var

k på TIME (timsiffran b
ggningen genom att an
k på TIME (minutsiffror
nda anläggningen gen
gt: tim- eller minutsiffro

k på ON – starttiden ak
ggningen startar autom

tomatiskt efter 1, 3, 12
nds. Standardinställnin
an stänga av anläggni
FF. 

a typ av kontrollpane
Använd bastuaggrega
Håll in ▲▼ samtidigt 
anläggningen anslutits
Ändra typ av kontrollp
bilden. Godkänn valet
med ånga upp till 55 °
ånggenerator.  

Typ av kontrollpane

-3B 

-12B 

-3S 

-12S 

-1S 

-1B 

-24B 

-0B 

-24S 

-0S 

* Endast för profession

ra i avstängt läge) 
linkar) – ställ in antal t

nvända upp- eller nedp
rna blinkar) – ställ in a
nom att använda upp-
orna ska blinka innan 
ktiveras och en röd LE

matiskt efter den instäl
2 eller 24 timmar bero
ngen är 3 timmar. 
ngen manuellt när som

el (Fabriksinställning
atets eller ånggenerato
i c:a 6 sekunder (max 
s till eluttag). 
anel med hjälp av ▲▼

t genom att trycka på T
C ska användas tillsa

el Program Beskr

50 Bastu

51 * Bastu

53 Ånga

54 Ånga

15 Ånga

18 Bastu

58 * Bastu

59 * Bastu

68 Ånga

69 Ånga

nell användning! 

timmar tills du vill anvä
pilarna (▲▼). 
ntal minuter tills du vil
eller nedpilarna (▲▼
du trycker på ON.) 

ED-lampa blinkar tills 
lda tiden. Aggregatet s

oende på vilket program

m helst genom att tryc

gar = Test nr. 53) 
orns huvudströmbrytar
60 sekunder efter att 

▼-knapparna i enlighe
TEMP. Endast S-versi
mmans med en 

rivning 

u 110 °C, 3 h drifttid 

u 110 °C, 12 h drifttid

 55 °C, 3 h drifttid 

 55 °C, 12 h drifttid 

 55 °C, 1 h drifttid 

u 110 °C, 1 h drifttid 

u 110 °C, 24 h drifttid

u 110 °C, ON/OFF 

 55 °C, 24 h drifttid 

 55 °C, ON/OFF 

ända 

ll 
). 

stängs 
m som 

cka  

re 

et med 
oner 

Aktivering
inställning
Ställ först i
håll in den
förhindrar a
kodlåset, t
När kontro
temperatur
inställninga
Aktivering
temperatu
Ställ först i
knappen, o
förhindrar a
avaktivera 
samtidigt p

1. Obs! 
utrym

2. Lossa
3. Kopp

Se an
koppl

4. Använ
(ø 6 m

5. Fäst s

Instal

g/avaktivering av kod
garna ändras 
n de inställningar du ö
, och tryck samtidigt p
att inställningarna änd
ryck på nedpilen (▼), 

ollpanelen är låst indike
rangivelsen på display
arna för belysningen.
g/avaktivering av kod
urinställningarna änd
n de inställningar du ö

och tryck samtidigt på 
att temperaturinställni
kodlåset, tryck på ned

på OFF. 

Kontrollpanel ska inst
mme. 
a skruven på kontrollp
la in signalledning, tem

nvändarmanualer för å
ingsschema. 
nd två självgängande 
mm) för att installera b
skyddslocket och skru

lation 

dlås som förhindrar a

önskar. Tryck sedan p
på TEMP och TIME. Ko
dras, är nu aktiverat. F
håll in den, och tryck 

eras detta genom att e
yen. Det är fortfarande

dlås som förhindrar a
dras 
önskar. Tryck sedan p
TEMP och LIGHT. Ko
ngarna ändras, är nu 
dpilen (▼), håll in den

talleras utanför basturu

anelen och ta av skyd
mperaturgivare, yttre s
ånggenerator eller bas

skruvar och expansio
bakplattan på väggen. 
uva i den självgängand

att 

å nedpilen (▼), 
odlåset, som 

För att avaktivera 
samtidigt på OFF. 
en prick visas efter 
e möjligt att ändra 

att 

å TIME, håll in 
odlåset, som 
aktiverat. För att 

n, och tryck 

 

ummet, torrt 

ddslocket. 
strömbrytare (If). 
stuaggregat för 

onsrör i plast 

de skruven. 



 

 

Kopplingsschema för aggregat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              Kopplingsschema för ånggeneratorer 
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Aggregat 

Sensor 

Kontrollpanel 

(Ånggenerator) (Ånggenerator) Ånggenerator Kontrollpanel 

Sensor 

Fjärrkontroll 

 
 

40   41  42  43  P5  P6   B   B

 230V

Max 24V230V~

230V   N

N

Fuse
10 A

PC Board   VA / VB Pro7

X12

X11

X8

X7

X5 N

LX2

X1

X6

Ljusstyrning 



Functions 

1 = lighting. 2 =

4 = time setting

6 = increase te

Control Panel use

Lights turns on au

automatically whe

lighting on or off m

Main power switc

disconnects the e

machine. This ma

sauna heater will 

The memory func

The thermometer 

the temperature c

approximately 1,7

 

Setting the bathi

Press TEMP – the

down arrows (▲▼

Manual on/off. 

Press ON to switc

go out). If you forg

automatically swit

program. Default 

 

Settings

Control P

= on/off. 3 = temperatu

g. 5 = reduce tempera

emperature/time. 7 = d

e touch sensor for key

utomatically when the 

en the facility shuts do

manually by pressing L

h is placed on Steam 

electrical supply to the 

ain switch should only 

not be used for a long

ction must be reset eac

in the steam bath sho

corresponds exactly to

7m above floor level. 

 

ing temperature. 

e previous temperatur

▼) to change the temp

ch the facility on. Pres

get to switch off the ge

tch off after 1, 3, 12 or

settings are 3 hours.

s 

Panel 

ure setting.  

ature/time.  

display 

ys.  

facility starts and swit

own. You can also swit

LIGHT.  

Generator and Sauna

control card inside the

be used if the steam g

ger period, such as se

ch time the power is in

ould be placed at such

o the numbers in the co

re is displayed. Use th

perature. 

s OFF to switch it off. 

enerator manually, it w

r 24 hours – dependin

 

 

 

Time

(The c

Press

use th

Press

want 

(Impo

Press

autom

autom

settin

You c

 

Chan

1. T

2. P

a

3. C

w

g

*

ches off 

tch the 

a Heater. It 

e main 

generator or 

veral weeks. 

nterrupted. 

 a height that 

ontrol panel, 

e up and 

(LED lights 

will 

g on 

r Settings. 

control panel must be

s TIME(the hour digits 

he facility using the up

s TIME(the minute digi

to use the facility usin

ortant: The hour or min

s ON – the on time is a

matically starts after th

matically after 1, 3, 12

gs are 3 hours. 

can switch off the facili

nging the type of pan

Turn on the main switc

Press ▲▼ at the sam

after the voltage is con

Change the type of pa

with TEMP.  Only S v

generator.  

Panel Type Pro

-3B 

-12B 5

-3S 

-12S 

-1S 

-1B 

-24B 5

-0B 5

-24S 

-0S 

* Only for professiona

 in“off” mode) 

blink) – set the numb

p and down arrows (▲

its blink) – set the num

g the up and down ar

nute digits must be blin

activated and a red LE

e preset time. The he

or 24 hours – depend

ity manually at any tim

nel (Factory settings 

ch of the sauna heate

me time for approx. 6 s

nnected). 

anel according to the s

versions steam 55°C s

ogram Description

50 Sauna 110℃

51 * Sauna 110℃

53 Steam 55℃,

54 Steam 55℃,

15 Steam 55℃,

18 Sauna 110℃

58 * Sauna 110℃

59 * Sauna 110℃

68 Steam 55℃,

69 Steam 55℃,

l use ! 

er of hours until you w

▲▼). 

mber of minutes until y

rows (▲▼). 

nking before you pres

ED blinks until the faci

ater switches off 

ding on program. Defa

me by pressing OFF. 

= Test no. 53), 

r or the steam genera

econds (max 60 seco

scheme with ▲▼, app

should be used with a 

℃, 3h running time 

℃, 12h running time 

 3h running time 

 12h running time 

 1h running time 

℃, 1h running time 

℃, 24h running time 

℃, ON/OFF 

 24h running time 

 ON/OFF 

want to 

you 

s ON). 

lity 

ult 

tor 

nds 

prove 

steam 

Code lock

First progra

and press 

prevents c

mode, pres

same time

after the te

Code lock

First progra

and LIGHT

the temper

press the d

1. Note! 
room,

2. Loose

3. Conn
See u
diagra

4. Use tw
(ø 6m

5. Instal
 

Instal

k to prevent settings 

am as “Settings”, pres

TEMP and TIME at th

hanging of settings, is

ss the down arrow (▼

.When the control pan

emperature on the disp

k that prevents chang

am as “Settings”, pres

T at the same time. Th

rature settings, is now

down arrow (▼), hold 

 The Control panel s
, in a dry area 

e the screw and open 

ect Signals Wire, Tem
user manuals for steam
ams. 

wo self-tapping screw
mm) to install back plat

l the cover and fasten

lation 

from being changed

ss on the down arrow 

he same time. The cod

s now activated. To ret

), hold it down and pre

nel is locked, this is ind

play. The light function

ging of the temperat

ss TIME, hold it down 

he code lock, which pre

w activated. To return to

it down and press OFF

should be installed out

the cover of control pa

mperature Sensor, exte
m generator or sauna 

ws and plastic expansio
te on the wall. 

 the self-tap screw. 

d. 

(▼), hold it down 

de lock, which 

turn to unlocked 

ess OFF at the 

dicated by a dot 

n still works. 

ure setting. 

and press TEMP 

events changing of 

o unlocked mode, 

F at the same time. 

 

tside the sauna 

anel. 

ernal switch (If). 
heater for wiring 

on tubes 



 

       Wiring diagram heaters 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

     Wiring diagram steam generators 
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40   41  42  43  P5  P6   B   B

 230V

Max 24V230V~

230V   N

N

Fuse
10 A

PC Board   VA / VB Pro7

X12

X11

X8

X7

X5 N

LX2

X1

X6

Heater 

Sensor 

Control Panel 

(Steam generator) (Steam generator)   Steam generator Control panel 

Light control 

Remote control 

Sensor 



Funktionen 
1 = Beleuchtun
4 = Zeiteinstell
6 = Temperatu

Beim Steuergerät
Tastenfunktionen.
Die Beleuchtung s
schaltet sich auto
auf LICHT kann d
werden.  
Der Hauptstromsc
Saunaheizung. Er
Stromversorgung
Dampferzeuger o
in Betrieb sind. Be
Memory-Funktion
Das Thermomete
die Temperatur ga
(ca. 1,7 m über de

 

Die Badetempera
TEMP drücken – 
Mit den Pfeiltaste
Manuelles Ein- b
Auf EIN drücken, 
es auszuschalten
Dampferzeuger m
Programm, nach 
standardmäßig au

Einstellu

Steuerge

ng. 2 = Ein/Aus. 3 = Te
lung. 5 = Temperatur/Z
r/Zeit erhöhen. 7 = An

t übernehmen Berühru
.  
schaltet sich automati
matisch auch wieder m

die Beleuchtung auch m

chalter befindet sich a
r trennt die Steuerkart
. Dieser Hauptschalte
der Saunaheizung län
ei jeder Unterbrechung
 zurückgesetzt werde
r im Dampfbad sollte i
anz genau den Werten
em Boden). 

 

atur einstellen. 
die vorher eingestellte
n (▲▼) den Tempera

bzw. Ausschalten. 
um das Gerät einzusc
. (LED-Licht geht aus)

manuell auszuschalten
1, 3, 12 oder 24 Stund
uf 3 Stunden eingeste

ngen 

erät 

emperatureinstellung. 
Zeit reduzieren.  
nzeige. 

ungssensoren die einz

sch mit dem Gerät ein
mit dem Gerät aus. Du
manuell ein- und ausg

am Dampferzeuger bzw
te in der Hauptmaschi
r sollte nur benutzt we

ngere Zeit (mehrere W
g der Stromversorgun
n. 
in der Höhe platziert w
n auf dem Steuergerät

e Temperatur wird ang
turwert ändern. 

chalten. Auf AUS drüc
). Wurde es versäumt

n, schaltet er sich, je n
den automatisch aus. 
llt. 

 

 

 

 

Zeitsc
(Das 
Auf Z
die An
benut
Auf Z
die An
benut
(Wich
EIN g
Die E
LED-L
vorein
Progr
stand
Das G
ausge
 
Den S
1. Z

D
2. D

(
3. M

ä
5

S

-3

-1

-3

-1

-1

-1

-2

-0

-2

-0

*

zelnen 

n und sie 
urch Drücken 
geschaltet 

w. an der 
ne von der 

erden, wenn 
Wochen) nicht 
ng muss die 

werden, dass 
t entspricht 

gezeigt. 

cken, um 
, den 
ach 
Er ist 

chaltuhr-Einstellung
Steuergerät muss sich
EIT drücken (die Stun
nzahl der Stunden ang
tzt wird. 
EIT drücken (die Minu
nzahl der Minuten ang
tzt wird. 
htig: Die Ziffern für 
gedrückt wird). 
EIN-Taste drücken – di
Lampe blinkt solange,
ngestellten Zeit einsch
ramm, nach 1, 3, 12 od
ardmäßig auf 3 Stund

Gerät kann jederzeit d
eschaltet werden. 

Steuergerätetyp ände
Zum Einschalten den 
Dampferzeugers betät
Die Pfeiltasten ▲▼ et
(max. 60 nach Anschlu
Mit den Pfeiltasten ▲
ändern und dann mit T
55°C sollten mit einem

teuergerätetyp Prog

3B 

12B 5

3S 

12S 

1S 

1B 

24B 5

0B 5

24S 

0S 

* Nicht für den Privatg

gen. 
h im „Aus“-Modus befi

ndenziffern blinken) – m
geben, die vergehen s

utenziffern blinken) – m
geben, die vergehen s

Stunden und Minut

e Einschaltzeit wird ak
, bis sich das Gerät au
haltet. Die Heizung sch
der 24 Stunden autom

den eingestellt. 
urch Drücken der AUS

ern (Werkseinstellun
Hauptschalter der Sau
tigen. 
twa 6 Sekunden lang 
uss an die Spannungs
▼ auf entsprechende 
TEMP bestätigen. Die 
m Dampferzeuger betr

gramm Beschreibun

50 Sauna 110°

51 * Sauna 110°

53 Dampf 55°C

54 Dampf 55°C

15 Dampf 55°C

18 Sauna 110°

58 * Sauna 110°

59 * Sauna 110°

68 Dampf 55°C

69 Dampf 55°C

gebrauch! 

inden) 
mit den Pfeiltasten (▲
sollen, bis das Gerät 

mit den Pfeiltasten (▲
sollen, bis das Gerät 

ten müssen blinken, 

ktiviert und eine rote 
utomatisch nach der 
haltet sich, je nach 

matisch aus. Sie ist 

S-Taste manuell 

ng = Test Nr. 53). 
unaheizung oder des 

gleichzeitig drücken 
sversorgung). 
Weise das Steuerger
S-Versionen für Dam

rieben werden.  

ng 

C, 3 Std. Betriebsdau

C, 12 Std. Betriebsda

C, 3 Std. Betriebsdaue

C, 12 Std. Betriebsdau

C, 1 Std. Betriebsdaue

C, 1 Std. Betriebsdau

C, 24 Std. Betriebsda

C, EIN/AUS 

C, 24 Std. Betriebsdau

C, EIN/AUS 

▲▼) 

▼) 

bevor 

rät 
pf bis 

er 

uer 

er 

uer 

er 

er 

uer 

uer 

Der Code-
Zunächst w
Abwärts-P
drücken. D
verhindert 
zurückzuke
gleichzeitig
wird dies d
angegeben
Der Code-
verändert 
Zunächst w
halten und
durch den 
ist nun akt
Abwärtspfe
AUS-Taste

1. Hinwe
Sauna

2. Die S
3. Das S

extern
Die S
sich in

4. Die R
Verlän
monti

5. Die A

Instal

-Schutz verhindert, d
wie bei „Einstellungen
feiltaste (▼) gedrückt 

Der Code-Schutz, durc
wird, ist nun aktiviert. 
ehren, die Abwärtspfe
g die AUS-Taste drück
durch einen Punkt nac
n. Die Beleuchtungsfu
-Schutz verhindert, d
werden. 

wie bei „Einstellungen
 TEMP und LICHT gle
eine Änderung der Te
iviert. Um in den unge
eil-Taste(▼) gedrückt 
e drücken. 

eis!  Das Steuergerät
araums bestimmt, in e

Schraube lösen und die
Signalübertragungskab
nen Schalter (If) ansch

Schaltpläne für Dampfe
n den entsprechenden

Rückplatte muss mit zw
ngerungsröhrchen aus
ert werden. 

Abdeckung installieren 

lation 

dass Einstellungen v
“ programmieren, dan
halten und gleichzeiti

ch den eine Änderung 
Um in den ungeschüt

eil-Taste (▼) gedrückt 
ken. Wenn das Steuerg
ch dem Temperaturwer
unktion ist nach wie vo
dass Temperatureins

“ programmieren, dan
eichzeitig drücken. De
emperatureinstellunge
eschützten Modus zurü
halten und dann gleic

t ist für die Installation
einem trockenen Bere
e Abdeckung des Steu
bel, den Temperaturse
hließen. 
erzeuger bzw. Saunah
n Bedienungsanweisu
wei Schneidschrauben
s Kunststoff (ø 6mm) a

und die Schneidschra

verändert werden. 
nn die 
ig TEMP und ZEIT 
der Einstellungen 

tzten Modus 
halten und dann 
gerät geschützt ist, 
rt in der Anzeige 

or in Betrieb. 
stellungen 

nn ZEIT gedrückt 
er Code-Schutz, 
n verhindert wird, 
ückzukehren, die 

chzeitig die 

 
 außerhalb des 
ich. 
uergeräts öffnen. 
ensor und den 

heizung befinden 
ngen. 

n und 
an die Wand 

auben festziehen. 



 

 

Schaltplan für Heizgeräte 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Schaltplan für Dampferzeuger 
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40   41  42  43  P5  P6   B   B

 230V

Max 24V230V~

230V   N

N

Fuse
10 A

PC Board   VA / VB Pro7

X12

X11

X8

X7

X5 N

LX2

X1

X6

Heizgerät 

Sensor 

Steuergerät 

(Dampferzeuger) (Dampferzeuger)   Dampferzeuger Steuergerät 

Sensor 

Fernsteuerung 

Lichtsteuerung 



Fonctions 
1 = Éclairage. 
4 = Réglage de
6 = Augmentat

Les touches du pa
L'éclairage s'allum
s'éteint automatiq
également activer
sur LIGHT.  
L'interrupteur d'al
vapeur et sur le c
électrique de la ca
interrupteur princi
vapeur ou le chau
prolongée (plusie
réinitialisée chaqu
Le thermomètre d
que la températur
le panneau de co

 

Réglage de la tem
Appuyez sur TEM
température à l'ai
Marche/arrêt ma
Appuyez sur ON p
(Les LED s'éteign
manuellement, il s
24 heures, en fon
de 3 heures. 

Réglages

Panneau d

2 = Marche/arrêt. 3 = 
e l'heure. 5 = Réductio
tion de la température

anneau de commande
me automatiquement a
quement lorsque l'appa
r ou désactiver l'éclair

imentation principal es
hauffe-sauna. Il perme
arte de commande da
pal doit uniquement ê

uffe-sauna ne doit pas
urs semaines). La fon
ue fois que l'alimentati
du bain de vapeur doit 
re correspond exactem
mmande, soit à enviro

 

mpérature du bain. 
MP ; la température pré

de des flèches haut et
nuel. 
pour allumer l'apparei

nent.) Si vous oubliez d
sera automatiquemen
ction du programme. 

s 

de commande

Réglage de la tempér
on de la température/h
/heure. 7 = Affichage. 

e font appel à un capte
au démarrage de l'app
areil est arrêté. Vous p
age manuellement en

st situé sur le générate
et de couper l'alimenta

ans l'appareil principal.
être utilisé si le généra
s être utilisé pendant u
ction de mémoire doit
ion est coupée. 
 être placé à une haut

ment aux chiffres indiq
on 1,7 m au-dessus du

écédente s'affiche. Mo
t bas (▲▼). 

l. Appuyez sur OFF po
d'éteindre le générate
t coupé après 1, 3, 12
Le réglage par défaut 

e  

 

 

rature.  
heure.  

Régla
(Le pa
Appuy
d'heu
flèche
Appuy
de mi
flèche
(Impo
avant
Appuy
cligno
défini
24 he
L'app
sur O
 
Modif
1. A

v
2. A

(
3. M

t
v

*

eur tactile.  
pareil et 
pouvez 
n appuyant 

eur de 
ation 
. Cet 

ateur de 
une période 
t être 

teur telle 
qués sur 
u sol. 

odifiez la 

our l'arrêter. 
eur 
2 ou  
 est  

age de la minuterie.
anneau de commande
yez sur TIME (les chif
res au bout desquelle

es haut et bas (▲▼).
yez sur TIME (les chif
nutes au bout desque

es haut et bas (▲▼).
ortant : les chiffres des
t que vous appuyez su
yez sur ON ; l'heure d

ote jusqu'à ce que l'ap
e. Le chauffe-sauna s

eures, en fonction du p
areil peut être coupé m

OFF. 

fication du type de p
Allumer l'interrupteur p
vapeur pour mettre l'a
Appuyez simultanéme
(60 secondes max. un
Modifiez le type de pa
touches ▲▼. Validez 
vapeur à 55 °C, doive

Type de 
panneau 

Program

-3B 50

-12B 51 

-3S 53

-12S 54

-1S 15

-1B 18

-24B 58 

-0B 59 

-24S 68

-0S 69

* Usage professionnel

e doit être à l'arrêt) 
ffres des heures cligno
es vous souhaitez utilis

ffres des minutes clign
elles vous souhaitez ut

s heures ou des minut
ur ON). 
de démarrage est activ
ppareil démarre autom
s'arrête automatiquem
programme. Le réglage
manuellement à tout m

panneau (réglage d'u
principal du chauffe-sa
ppareil sous tension.

ent sur ▲▼ pendant e
ne fois la tension racco
anneau conformément 

en appuyant sur TEM
nt être utilisées avec u

mme Description 

0 Sauna 110 °C

* Sauna 110 °C

3 Vapeur 55 °C

4 Vapeur 55 °C

5 Vapeur 55 °C

8 Sauna 110 °C

* Sauna 110 °C

* Sauna 110 °C

8 Vapeur 55 °C

9 Vapeur 55 °C

l uniquement ! 

otent) ; réglez le nomb
ser l'appareil à l'aide d

notent) ; réglez le nom
tiliser l'appareil à l'aide

es doivent clignoter 

vée et une DEL rouge 
atiquement après la d
ent après 1, 3, 12 ou 
e par défaut est de 3 h
moment en appuyant 

sine = test n° 53). 
auna ou le générateur

environ 6 secondes 
ordée). 
au schéma à l'aide de

MP. Seules les versions
un générateur de vape

C, fonctionnement 3h

C, fonctionnement 12h

C, fonctionnement 3h

C, fonctionnement 12h

C, fonctionnement 1h

C, fonctionnement 1h

C, fonctionnement 24h

C, marche/arrêt 

C, fonctionnement 24h

C, marche/arrêt 

bre 
des 

mbre  
e des 

durée 
 

heures. 
 

r de 

es 
s S, 
eur.  

h 

 

h 

 

Verrouillag
Dans le me
enfoncée e
à code, qu
Pour reven
maintenez
verrouillag
regard de l
à fonctionn
Verrouillag
de tempér
Dans le me
enfoncée e
à code, qu
à présent a
flèche bas 
sur OFF. 

1. Rema
la cab

2. Desse
3. Branc

l'inter
Cons
chauf

4. Utilise
plastiq

5. Posez

Instal

ge par code pour em
enu Réglages, appuye
et appuyez simultaném
i empêche la modifica

nir en mode non verro
-la enfoncée et appuy
e du panneau de com
la température sur l'af
ner. 
ge par code pour em
rature. 
enu Réglages, appuye
et appuyez simultaném
i empêche la modifica
activé. Pour revenir en
(▼), maintenez-la en

arque !  Panneau de 
bine de sauna, dans u
errez la vis et ouvrez l
chez les fils de signal, 
rupteur externe (le ca
ultez les manuels d'ut
ffe-sauna pour connaî
ez deux vis autotaraud
que (ø 6 mm) pour mo
z le couvercle et serre

lation 

mpêcher la modificati
ez sur la touche bas (
ment sur TEMP et TIM
ation des réglages, est
uillé, appuyez sur la fl

yez simultanément sur
mmande est indiqué pa
ffichage. La fonction d

mpêcher la modificati

ez sur TIME, maintene
ment sur TEMP et LIG
ation des réglages de 
n mode non verrouillé,
foncée et appuyez sim

commande être instal
n endroit sec 
le couvercle du panne
le capteur de tempéra
s échéant). 
tilisation du générateu
ître les schémas de câ
deuses et deux tubes 
onter la plaque arrière
ez la vis autotaraudeus

ion des réglages. 
▼), maintenez-la 

ME. Le verrouillage  
t à présent activé. 
lèche bas (▼), 
r OFF. Le 
ar un point en 
'éclairage continue 

ion du réglage  

ez la touche 
HT. Le verrouillage 
température, est 
, appuyez sur la 
multanément 

 

lée à l'extérieur de 

eau de commande. 
ature et 

r de vapeur ou du 
âblage. 
d'expansion en 

e au mur. 
se. 



 

 

Schéma de câblage du chauffe-sauna 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schéma de câblage des générateurs de vapeur 
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 230V
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230V   N

N

Fuse
10 A

PC Board   VA / VB Pro7

X12

X11

X8

X7

X5 N

LX2

X1

X6

Chauffe-sauna 

Capteur 

Panneau de commande 

(Générateur de vapeur) (Générateur de vapeur) Générateur de vapeur Panneau de commande 

Capteur 

Télécommande 

 

11 12 13 1614 15 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 2111 12 13 1614 1511 12 13 1614 15 Télécommande 

contrôle de la lumière 



Funciones 
1 = iluminación
4 = ajuste de h
6 = aumento d

El panel de contro
Las luces se encie
y se apagan auto
encender y apaga
El interruptor prin
calentador de la s
control del interior
debe utilizar si el 
utilizará durante u
memoria se debe
El termómetro de
la temperatura co
control, aproximad

 

Ajuste de la tem
Pulse TEMP, se m
y abajo (▲▼) par
Encendido / apag
Pulse ON para en
luces LED se apa
se apagará autom
programa). El ajus

 

Ajustes

Panel de c

n. 2 = encendido / apa
hora. 5 reducción de te
e temperatura / hora. 

ol utiliza el sensor táct
enden automáticamen
máticamente cuando 
ar las luces manualme
cipal está situado en e

sauna. Desconecta el 
r de la máquina princi
generador de vapor o

un periodo largo, como
 reiniciar cada vez que
l baño de vapor se de

orresponda exactamen
damente 1,7 m sobre 

 

peratura de baño 
mostrará la temperatur
ra cambiar la tempera
gado manual 
ncender la instalación.
agan). Si olvida apaga
máticamente después 
ste predeterminado so

s 

control 

agado. 3 = ajuste de te
emperatura / hora.  
7 = pantalla 

til para las teclas.  
nte cuando la instalac
se desconecta. Tambi

ente pulsando LIGHT. 
el generador de vapor
suministro eléctrico a 
pal. El interruptor prin

o el calentador de la sa
o varias semanas. La 
e se interrumpa la ene

ebe colocar a una altur
nte a los números del 
el nivel del suelo. 

ra previa. Utilice las fle
tura. 

. Pulse OFF para apag
r el generador manua
de 1, 3, 12 o 24 horas
on 3 horas. 

 

 

 

emperatura.  

Ajust
(El pa
Pulse
que tr
(▲▼
Pulse
minut
arriba
(Impo
de pu
Pulse
instal
El cal
(segú
Puede
pulsa
 
Camb
1. E

g
2. P

6
3. C

T
g

*

ión arranca 
ién puede 
 

r y en el 
la tarjeta de 
cipal solo se 
auna no se 
función de 

ergía. 
ra en la que 
panel de 

echas arriba 

garla (las 
almente, este 
s (según el 

tes del temporizador
anel de control debe e
e TIME (los dígitos de 
ranscurrirán antes de 
). 

e TIME (los dígitos de 
tos que transcurrirán a
a y abajo (▲▼). 
ortante: los dígitos de 
ulsar ON). 
e ON; la hora se activa
ación se encienda aut
lentador se apaga aut

ún el programa). El aju
e apagar la instalación
ndo OFF. 

bio del tipo de panel 
Encienda el interrupto
generador de vapor pa
Pulse ▲▼ al mismo t
60 segundos después
Cambie el tipo de pan
TEMP. Solo las versio
generador de vapor. 
Tipo de panel Prog

-3B 5

-12B 5

-3S 5

-12S 5

-1S 1

-1B 1

-24B 5

-0B 5
-24S 6

-0S 6

* Solo para uso profes

r 
estar en modo apagad
las horas parpadean)
utilizar la instalación c

los minutos parpadea
antes de utilizar la inst

horas o de minutos de

ará y un LED rojo parp
tomáticamente despué
omáticamente despué

uste predeterminado s
n manualmente en cu

(ajustes de fábrica =
or principal del calenta
ara conectar la corrien
iempo durante aprox. 

s de que se conecte la
nel según el esquema 
ones S de vapor a 55 °

grama Descripción

50 Sauna 110 °C
funcionamien

1 * Sauna 110 °C
funcionamien

53 Vapor 55 °C, 
funcionamien

54 Vapor 55 °C, 
funcionamien

15 Vapor 55 °C, 
funcionamien

18 Sauna 110 °C
funcionamien

8 * Sauna 110 °C
funcionamien

9 * Sauna 110 °C

68 Vapor 55 °C, 
funcionamien

69 Vapor 55 °C, 

sional. 

o) 
, ajuste el número de 
con las flechas arriba y

an), ajuste el número d
talación con las flecha

eben parpadear antes

padeará hasta que la 
és del tiempo ajustado
és de 1, 3, 12 o 24 ho
son 3 horas. 
alquier momento 

= prueba n.º 53) 
dor de la sauna o del 
nte eléctrica. 
6 segundos (máx. 

a tensión). 
con ▲▼ y acepte con

°C se deben utilizar co

C, 3 h de tiempo de 
nto 
C, 12 h de tiempo de 
nto 
3 h de tiempo de 

nto 
12 h de tiempo de 

nto 
1 h de tiempo de 

nto 
C, 1 h de tiempo de 
nto 
C, 24 h de tiempo de 
nto 
C, ON/OFF 
24 h de tiempo de 

nto 
ON/OFF 

horas 
y abajo 

de 
as 

s  

o.  
ras 

n 
on un 

Bloqueo p
Primero va
manténgal
por código
volver al m
pulsada y 
bloqueado
temperatur
Bloqueo p
de temper
Primero va
y LIGHT al
cambien lo
desbloque
OFF al mis

1. Nota! 
sauna

2. Afloje
3. Cone

extern
Cons
calen

4. Utilice
plásti

5. Instal

Instal

por código para evita
aya a «Settings» (Ajus
a pulsada y pulse TEM

o, que evita que se cam
modo desbloqueado, p
pulse OFF al mismo t

o, se indica en la panta
ra. La función de luz to
por código que evita 
ratura 
aya a «Settings», puls
l mismo tiempo. El blo
os ajustes de tempera
ado, pulse la flecha a
smo tiempo. 

 Se debe instalar de
a, el lugar seco. 
e el tornillo y abra la ta
cte el cable de señal, 
no (If). 
ulte los manuales de u
tador de la sauna para
e dos tornillos autorros
co (ø 6 mm) para volv
e la tapa y apriete el t

lación 

ar que los ajustes se
stes), pulse la flecha a
MP y TIME al mismo t
mbien los ajustes, está

pulse la flecha abajo (▼
iempo. Cuando el pan
alla con un punto desp
odavía funciona. 
que se cambien los 

e TIME, manténgalo y
oqueo por código, que
tura, está activado. Pa
bajo (▼), manténgala

el panel de control fuer

apa del panel de contro
el sensor de temperat

uso del generador de 
a ver los diagramas d
scantes y los tubos de
ver a instalar la placa e
tornillo autorroscante. 

e cambien 
abajo (▼), 
tiempo. El bloqueo 
á activado. Para 
▼), manténgala 
nel de control está 
pués de la 

ajustes 

y pulse TEMP  
e evita que se 
ara volver al modo 

a pulsada y pulse 

 

ra de la sala de la 

ol. 
tura y el interruptor 

vapor o del 
e conexión. 

e expansión de 
en la pared. 



 

Diagrama de conexiones de calentadores 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

     Diagrama de conexiones de generadores de vapor 
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Calentador 

Sensor 

Panel de control 

(Generador de vapor) (Generador de vapor) Generador de vapor Panel de control 

Sensor 

Control remoto 

control de la luz 



Функции 
1 = освещение, 
4 = настройка в
6 = увеличение 

В панелиуправлени
Светвключаетсяавт
и такжеавтоматиче
освещениеможновк
Выключательпитан
Онразъединяетцеп
Этотвыключательп
когдапарогенерато
напримернанескол
Каждыйразприпрер
Термометр в паров
чтобытемпературат
приблизительнонав

 
Установкатемпера
Нажмитекнопку «TE
наэкранеотобразит
и вниз (▲▼)дляизм
Включение/выклю
Нажмитекнопку «O
(светодиодныеинди
онотключитсяавтом
Настройкапоумолч

Панельуп

Настрой

2 = вкл./выкл., 3 = регул
ремени, 5 = уменьшени
температуры/времени, 
иядляклавишиспользую
томатическипризапускеу
ескивыключаетсяпослео
ключать и выключатьвр
ниярасполагаетсянапаро
пьпитанияплатыуправле
итанияследуетиспользо
рилинагревательсаунын
ьконедель. 
рываниипитаниянеобход
войбанедолженрасполаг
точносоответствовалац
высоте 1,7 м надуровне

атуры в сауне. 
EMP» — 
тсяпредыдущаязаданна
менениятемпературы. 
ючениевручную. 
N», чтобывключитьсаун
икаторывыключатся). Ес
матическичерез 1, 3, 12 
анию — 3 часа. 

правления 

ки 

лировка температуры, 
е температуры/времени
7 = экран. 

ютсяконтактныедатчики. 
устройства  
отключенияустройства. К
ручнуюприпомощикнопки
огенераторе и нагревате
ениявнутриосновноймаш
оватьтолько в случае, 
необходимовывестиизд

димосбрасыватьфункци
гатьсянатакойвысоте, 
цифрам, отображаемым
емпола. 

 

аятемпература.Использу

ну. Нажмитекнопку«OFF
сливызабыливыключить
или 24 часа в зависимо

 

и, 

 

Крометого, 
и «LIGHT». 
елесауны. 
шины. 

действиянадлительныйп

июпамяти. 

напанелиуправления, 

уйтекнопкисострелками

F» длявыключениясауны
ьпарогенераторвручную
остиотпрограммы. 

 

 

период, 

вверх 

ы 
ю, 

Настройката
(Панель упра
Нажмите «TIM
с помощью кн
которого вы х
Нажмите «TIM
с помощью кн
в течение кот
(Важно!Нажи
соответствую
Нажмите «ON
мигать красны
пор, пока не п
установленно
3, 12 или 24 ч
3 часа. 
В любой мом
 
Изменение т
1. Включит

выключ
2. Нажмит

в течени
питания

3. Измени
▲▼, за
С парог
пар 55 °

Тип па

-3B 

-12B 

-3S 

-12S 

-1S 

-1B 

-24B 

-0B 

-24S 

-0S 

* Только

 

аймера 
авления должна быть от
ME» (начнут мигать циф
нопок со стрелками (▲▼
хотите использовать сау
ME» (начнут мигать циф
нопок со стрелками (▲▼
торого вы хотите исполь
майте кнопку «ON» тол

ющие часам или минутам
N» — активируется отсч
ый светодиодный индик
произойдет автоматиче
ого времени.Нагревател
часа в зависимости от п

мент сауну можно выклю

типа панели (Заводска
те питание Для включен
атель на нагревателе са
те кнопки ▲▼ одноврем
ие 6 секунд (не позднее
я). 
те тип панели в соответ
тем подтвердите измен
генератором допускаетс
°C. 
анели Программа О

50 С

51 * С

53 П

54 П

15 П

18 С

58 * С

59 * С

68 П

69 П

о для профессионально

тключена) 
фры, соответствующие ч
▼)установите время (ча
уну. 
фры, соответствующие м
▼)установите время (ми
ьзовать сауну. 
ько после того, как числ
м, замигают.) 
чет времени включения,
катор. Индикатор будет 
ское включение сауны п
ль выключается автомат
программы.Настройка п

ючить вручную, нажав кл

ая настройка = Тест № 
ния питания используйт
ауны или парогенерато
менно и удерживайте пр
е, чем через 60 с после 

тствии со схемой с помо
ение нажатием кнопки «
ся использовать только 

Описание 

Сауна 110°C, время раб

Сауна 110°C, время раб

Пар 55°C, время работы

Пар 55°C, время работы

Пар 55°C, время работы

Сауна 110°C, время раб

Сауна 110°C, время раб

Сауна 110°C, ВКЛ./ВЫК

Пар 55°C, время работы

Пар 55°C, ВКЛ./ВЫКЛ. 

ого использования! 

часам),  
асы), в течение 

минутам),  
инуты), 

ла, 

 и начинает 
мигать до тех 
по истечении 
тически через 1, 
о умолчанию — 

лавишу «OFF». 

53), 
те сетевой 
ре. 
римерно  
включения 

ощью кнопок 
«TEMP». 
версии S,  

боты 3 ч 

боты 12 ч 

ы 3 ч 

ы 12 ч 

ы 1 ч 

боты 1 ч 

боты 24 ч 

КЛ. 

ы 24 ч 

Бло
Вой
вни
одн
бло
раз
уде
Заб
зна
упр
Бло
тем
Вой
ее в
и «L
нас
наж
со с
наж

1.

2.
3.

4.

5.

У

окировка для предотв
йдите в режим «Settings
из (▼), удерживайте ее в
новременно кнопки «TEM
окировка, предотвращаю
зблокировать настройки
ерживайте ее в нажатом
блокированное состояни
ачения температуры на э
равления освещением п
окировка, предотвращ
мпературы. 
йдите в режим настройк
в нажатом положении, н
LIGHT». Блокировка, ко
стройки температуры, ак
жмите на кнопку  
стрелкой вниз (▼) и, уде
жмитекнопку «OFF». 

Внимание!  Панельу
помещения сауны. су
Ослабьтевинт и откро
Подсоединитесигнал
внешнийвыключатель
См. электрическиесхе
в руководствепоэкспл
Используйтедвасамо
(ø 6 мм) дляустановк
Установитекрышку и з

Установка 

вращения изменения н
s» (настройки), нажав на
в нажатом положении и
MP» и «TIME». При этом
ющая изменение настро
, нажмите кнопку со стр
м положении и нажмите 
ие панели обозначается
экране. В этом состояни
родолжает работать. 

щающая изменение нас

ки, нажмите кнопку «TIM
нажмите одновременно 
оторая предотвращает и
ктивирована. Для отмен

ерживая ее в нажатом п

управлени следует разм
ухом месте. 
ойтекрышкупанелиупра
ьныйпровод, датчиктем
ь (принеобходимости). 
емыпарогенератора и н
луатации. 
нарезающихвинта и пла
кизаднейпластинынасте
закрепитееесамонареза

настроек. 
а кнопку со стрелкой 
и нажмите 
м активируется 
оек. Чтобы 
релкой вниз (▼), 
кнопку «OFF». 
я точкой возле 
ии функция 

стройки 

ME» и, удерживая  
кнопки «TEMP»  

изменение 
ны блокировки 

положении, 

 
мещать вне 

вления. 
мпературы, 

нагревателясауны  

астиковыедюбели 
ену. 
ающимвинтом. 



 

 

Электрические схемы нагревателей 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Электрические схемы парогенераторов 
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Funkcje 

1 = oświetlenie. 2

4 = ustawienia cz
temp./czasu. 7 = w

Panel sterujący z p

Oświetlenie autom

automatycznie wyłą

można także włącz

Główny wyłącznik z

na obudowie gene

układu sterującego

używać tylko w prz

używane przez dłu

wszystkie ustawien

parowej należy um

była równa temper

 

Regulacja temper

Proszę nacisnąć T

temperatura Zmian

Ręczne włączanie

Proszę nacisnąć O

celu wyłączenia urz

pary nie zostaną rę

3, 12 lub 24 godzin

pracy. Domyślne u

 

Ustawien

Panel st

 = włączanie/wyłączan

asu. 5 = zmniejszenie
wyświetlacz. 

przyciskami na pulpicie 

atycznie włącza się w m

ącza się po zakończeni

zać i wyłączać naciskają

zasilania jest umieszcz

ratora pary. Wyłącznik t

o znajdującego się w głó

zypadkach, kiedy piec d

ższy czas, np. kilka tygo

nia należy zaprogramow

mieszczać na takiej wyso

raturze podawanej na w

 

ratury. 

EMP – wyświetlona zos

ny dokonuje się naciska

e/wyłączanie. 

ON w celu włączenia urz

ządzeń (dioda zgaśnie)

ęcznie wyłączone, autom

nach – w zależności od 

stawienie trybu czasu p

ia 

terowania 

nie. 3 = ustawienia tem

e temp./czasu. 6 = zwi

dotykowym. 

momencie włączenia ur

iu pracy urządzenia. Oś

ąc przycisk LIGHT. 

ony na obudowie pieca

ten odłącza zasilanie e

ównym urządzeniu. Wył

do sauny lub generator p

odni Po każdym wyłącz

wać ponownie.Termome

okości, aby temperatura

wyświetlaczu, ok. 1,7 m 

stanie wcześniej ustawi

ając przyciski ze strzałka

ządzeń. Proszę nacisną

). Jeżeli piec do sauny l

matycznie wyłączenie n

zaprogramowanego try

pracy to 3 godz. 

 

 

 

mperatury. 

ększenie 

Regu

(Pane

Prosz

strzałk

Prosz

strzałk

(UWA

Prosz

mome

autom

wartoś

Urząd

Zmian

(ustaw

1. Nal

wyłącz
2. Nal
sekun
włącz
3. Nal
schem
ustaw
mogą 

* Usta
typu im
* Usta
typu O

rządzeń i 

świetlenie 

a do sauny lub 

lektryczne dla 

łącznik należy 

pary nie będą 

zeniu zasilania 

etr w łaźni 

a powietrza 

od podłogi. 

iona 

ami (▲▼). 

ąć OFF w 

lub generator 

nastąpi po 1, 

ybu czasu 

lacja timera. 

el sterujący musi być wy

zę nacisnąć TIME (miga

kami (▲▼) należy usta

zę nacisnąć TIME (miga

kami (▲▼) należy usta

AGA: wyświetlacz godzi

zę nacisnąć ON – timer 

entu, w którym włączą s

matycznie po 1, 3, 12 lub

ści w panelu sterującym

dzenia mogą być wyłącz

ny trybów pracy panel

wienia fabryczne = Te

leży podłączyć zasilanie

znika pieca sauny lub w
leży jednocześnie nacis

nd (UWAGA! Czynność 
enia zasilania). 
leży zmienić ustawienia

matem używając klawisz
wienia klawiszem TEMP
ą być używane razem z 

Tryb pracy Prog

-3B 5

-12B 5

-3S 5

-12S 5

-1S 1

-1B 1

-24B 5

-0B 5

-24S 6

-0S 6

awienia dla przypadku z
mpulsowego); 
awienia dla przypadku z
ON/OFF); 

yłączony - OFF) 

a wyświetlacz godzin) –

awić liczbę godzin, po ilu

a wyświetlacz minut) – p

awić liczbę minut, po ilu 

n i minut musi migać pr

został włączony; czerw

się urządzenia. Urządze

b godzinach pracy, w za

m. Domyślne ustawienie

zone w każdej chwili, pr

li sterujących 

st nr 53) 

e. Aby włączyć zasilani

wytwornicy pary 
snąć klawisze ▲▼ i prz
wykonać maksymalnie

a panela sterującego zg
zy ▲▼ i następnie zaa
. Tylko panele sterujące
generatorem pary. 
ram * Opis 

50 Sauna 110°C, 

51 Sauna 110°C, 

53 Łaźnia 55°C, 3

54 Łaźnia 55°C, 1

5 Łaźnia 55°C, 1

8 Sauna 110°C, 

58 Sauna 110°C, 

59 Sauna 110℃, 

68 Łaźnia 55°C, 2

69 Łaźnia 55℃, O

z użyciem zewnętrznego

z użyciem zewnętrznego

przy pomocy przyciskó

u włączą się urządzenia

przy pomocy przycisków

włączą się urządzenia.

rzed naciśnięciem ON).

wona dioda będzie miga

enia zostaną wyłączone

ależności od ustawione

e to 3 godz. 

rzez naciśnięcie OFF. 

e, należy użyć główneg

zytrzymać przez około 6
 w ciągu 60 sekund od 

godnie ze 
kceptować te 
e w trybie S (steam 55°

3 godz. czas pracy 

12 godz. czas pracy 

3 godz. czas pracy 

12 godz. czas pracy 

1 godz. czas pracy 

1 godz. czas pracy 

24 godz. czas pracy 

ON/OFF 

24 godz. czas pracy 

ON/OFF 

o przełącznika (załącza

o przełącznika (załącza

ów ze 

a. 

w ze 

 

ć do 

e 

ej 

go 

6 

C) 

anie 

anie 

Blokada pa

Aktywacja b

przytrzymaj

panelu, któ

do trybu od

ją i trzymają

panelu jest 

włączonej b

Blokada us

Aktywacja b

naciśnij rów

uniemożliw

trybu odblo

trzymając g

1. Uwag

pomie

2. Odkrę

3. Podłą

wyłąc

gener

podłąc

4. Przy u

rozpo

5. Założy

Insta

nelu. 

lokady - naciśnij klawis

j go i naciśnij równocze

ry uniemożliwia zmianę

dblokowanego, naciśnij 

ąc go naciśnij jednocze

oznaczony kropką wyś

blokady przycisk LIGHT

tawień temperatury. 

lokady - naciśnij klawis

wnocześnie klawisze TE

wia zmianę ustawień tem

okowanego, naciśnij klaw

go naciśnij równocześni

a!  Panel sterowania

eszczeniem sauny, suc

ęcić śrubę i otwórzyć p

ączyć kable sygnałowe

znik (opcja). Szczegół

ratora pary lub pieca d

ączeniowe dołączone d

użyciu wkrętów samog

rowymi (ø 6mm) zamo

yć pokrywę i przymoc

alacja 

z ze strzałką w dół (▼)

eśnie klawisze TEMP i T

ę ustawień jest uaktywn

klawisz ze strzałką w d

eśnie klawisz OFF. Statu

świetlaną po wartości te

T jest aktywny. 

z TIME , przytrzymaj go

EMP i LIGHT. Kod zabe

mperatury jest aktywny. 

wisz ze strzałką w dół (

ie klawisz OFF. 

a należy zainstalować 

chym miejscu. 

pokrywę panelu. 

e, czujnik temperatury,

łowe informacje dot. p

do sauny – patrz schem

do instrukcji generator

gwintujących z plastiko

ocować tylną płytę na 

ować śrubą. 

, 

TIME. Kod blokady 

iony. Żeby powrócić 

ół (▼), przytrzymaj 

us zablokowanego 

mperatury. Podczas 

o i 

ezpieczający, który 

W celu powrotu do 

▼), przytrzymaj ją i 

 
poza 
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podłączenia 

maty 

ra lub pieca. 

owymi kołkami 

ścianie. 
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Internet: www.helosauna.com 

Generalny przedstawiciel Helo w Polsce: Koperfam Sp. z o.o., ul. 

Olszankowa 51, 05-120 Legionowo, tel. +48 22 774 11 22 

W przypadku jakichkolwiek problemów należy kontaktować się ze 

sprzedawcą, u którego zakupione zostało urządzenie. © Publikacja 

tego dokumentu tak w pełni jak i częściowo jest zabroniona bez 

pisemnej zgody Helo. Helo zastrzega sobie prawo wymiany 

wykorzystywanych materiałów, wprowadzania zmian w konstrukcji i 

wyglądzie. 

światło kontrolowania 



Funkce 

1 = osvětlení; 2

4 = nastavení č

6 = zvýšení tep

Ovládací panel po

Světla se automa

automaticky zhas

stiskem tlačítka L

Hlavní vypínač je 

Odpojuje přívod e

hlavní vypínač by

topidlo nebudou d

paměti musí být p

Teploměr v parní 

přesně odpovídala

zemí. 

 

Nastavení teplot

Stiskněte tlačítko 

pomocí šipek nah

Ruční zapnutí a v

Zařízení zapnete 

(Zhasnou LED ko

v závislosti na pro

vypne. Výchozí na

 

Nastaven

Ovládací p

2 = vyp./zap; 3 = nasta

času; 5 = snížení teplo

ploty/času; 7 = displej

oužívá jako tlačítka do

ticky rozsvítí po spušt

nou. Světla také může

IGHT. 

umístěný na generáto

elektřiny do ovládací k

y se měl použít, pokud

delší dobu používány (

po každém přerušení p

lázni by měl být umíst

a nastavení v ovládac

 

y lázně 

TEMP – zobrazí se př

horu a dolů (▲▼). 

vypnutí 

stiskem tlačítka ON. V

ontrolky.) Pokud zapom

ogramu se po 1, 3, 12 

astavení jsou 3 hodiny

ní 

panel 

avení teploty; 

oty/času; 

otykové senzory. 

tění zařízení a po jeho

ete zapínat a vypínat r

oru páry a saunovém t

arty uvnitř hlavního za

 generátor páry nebo 

(třeba několik týdnů). 

přívodu energie reseto

těný v takové výšce, a

cím panelu, přibližně 1

ředchozí teplota. Změ

Vypnete ho stiskem tla

menete ručně vypnout 

nebo 24 hodinách au

y. 

 

 

 

Nasta

(Ovlá

Stiskn

a dolů

Stiskn

a dolů

(Důle

Stiskn

kontro

nespu

autom

Zaříze

 

Výmě

1. Z

2. S

s

3. Z

t

–

*

*

o vypnutí 

ručně 

topidlu. 

ařízení. Tento 

saunové 

Funkce 

ována. 

aby teplota 

,7 m nad 

ěňte teplotu 

ačítka OFF. 

generátor, 

tomaticky 

avení časovače 

dací panel musí být vy

něte tlačítko TIME (za

ů (▲▼) nastavte poče

něte tlačítko TIME (za

ů (▲▼) nastavte poče

žité: Než stisknete tlač

něte tlačítko ON – akti

olka, dokud se zařízen

ustí. Topidlo se v závis

maticky vypne. Výchoz

ení můžete kdykoli vy

ěna typu panelu (výc

Zapněte hlavní vypína

Stiskněte přibližně na 

sekund po připojení na

Změňte tlačítky ▲ a ▼

tlačítkem TEMP. S gen

– pára 55 °C. 

Typ panelu Pro

-3B 5

-12B 5

-3S 5

-12S 5

-1S 1

-1B 1

-24B 5

-0B 5

-24S 6

-0S 6

* Pouze pro profesion

**)  Vzdálený přístup

ypnutý.) 

čnou blikat číslice hod

et hodin, po který chce

čnou blikat číslice min

et minut, po který chce

čítko ON, musí blikat č

ivujte se čas zapnutí a

ní po předem nastave

slosti na programu po 

zí nastavení jsou 3 hod

pnout ručně stiskem t

chozí nastavení = tes

ač saunového topidla n

6 sekund současně tla

apětí). 

▼ typ panelu podle sch

nerátorem páry by se 

gram Popis 

50 Sauna 110 ℃

51 * Sauna 110 ℃

53 Pára 55 ℃, č

54 Pára 55 ℃, č

15 Pára 55 ℃, č

18 Sauna 110 ℃

58 * Sauna 110 ℃

59 * Sauna 110 ℃

68 Pára 55 ℃, č

69 Pára 55 ℃, O

ální použití. 

din) – pomocí šipek na

ete zařízení používat.

nut) – pomocí šipek na

ete zařízení používat.

číslice hodin nebo min

a bliká červená LED 

ném čase automaticky

1, 3, 12 nebo 24 hodi

diny. 

lačítka OFF. 

st č. 53) 

nebo generátoru páry.

ačítka ▲ a ▼ (maximá

hématu a potvrďte zm

měly používat pouze v

℃, čas provozu 3 h 

℃, čas provozu 12 h 

čas provozu 3 h 

čas provozu 12 h 

čas provozu 1 h 

℃, čas provozu 1 h 

℃, čas provozu 24 h 

℃, ON/OFF **) 

čas provozu 24 h 

ON/OFF **) 

ahoru 

ahoru 

nut.) 

y 

nách 

. 

álně 60 

měnu 

verze S 

Kódový zá

Stiskněte š

a TIME. Kó

Chcete-li s

podržte ji a

zablokovan

Funkce os

Kódový zá

Stiskněte t

a LIGHT. K

aktivován. 

dolů (▼), p

1. Pozná
místn

2. Povol

3. Připoj
potřeb
Schém
najde

4. Pomo
(ø 6 m

5. Nains
 

Insta

ámek zabraňující zm

šipku dolů (▼), podržt

ódový zámek zabraňu

se vrátit do odemčené

a současně stiskněte t

ný, je to indikováno če

větlení stále funguje.

ámek zabraňující zm

tlačítko TIME, podržte 

Kódový zámek zabraň

Chcete-li se vrátit do 

podržte ji a současně 

ámka. Ovládací panel
ost se saunou, v such

lte šroub a otevřete kr

jte signálový vodič, te
by). 
mata zapojení generá

ete v uživatelských přír

ocí dvou vrutů a plasto
mm) nainstalujte desku

stalujte kryt a dotáhnět

alace 

ěně nastavení 

te ji a stiskněte součas

ující změně nastavení j

ho režimu, stiskněte š

tlačítko OFF. Když je o

ervenou tečkou za tep

ěně nastavení teplot

ho a stiskněte součas

ující změně nastaven

odemčeného režimu, 

stiskněte tlačítko OFF

 by měl být nainstalov
hém prostoru. 

ryt ovládacího panelu.

pelné čidlo, externí vy

átoru páry nebo sauno
ručkách. 

ových hmoždinek 
u zpátky na stěnu. 

te vrut. 

sně tlačítka TEMP 

je nyní aktivován. 

šipku dolů (▼), 

ovládací panel 

plotou na displeji. 

ty 

sně tlačítka TEMP 

í teploty je nyní 

stiskněte šipku 

F. 

 

vaný mimo 

 

ypínač (v případě 

vého topidla 
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Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 
 
Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 
saa hävittää normaalin talousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 
tarkoitettuun keräyspisteeseen. 
 
Symboli tuotteessa, 
käyttöohjeessa tai  
pakkauksessa tarkoittaa sitä. 
 
 
 
 
 
Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 
mukaan. Käytettyjen laitteiden 
uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 
tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 
ympäristömme hyväksi. 
Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 
kierrätyskeskukseen. 
 
Tietoa kierrätyspaikoista saat  
kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 
 
Denna produkt får inte kastas med 
vanliga hushållssopor när den 
inte längre används. Istället ska den 
levereras till en återvinningsplats 
för elektriska och elektroniska apparater. 
 
Symbolen på produkten, 
handboken eller 
förpackningen refererar till detta. 
 
 
 
 
De olika materialen kan återvinnas enligt 
märkningen på dem. Genom att återanvända, 
nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 
utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 
miljö. 
Produkten returneras till återvinningscentralen 
utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 
 
Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 
för att ta reda på var du hittar närmaste 
återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 
its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 
 
 
The symbol on the product, the 
instruction manual or the  
package refers to this. 
 
 
 
The materials can be recycled according to the  
markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 
old equipment, you make an important  
contribution for the protection of our environment. 
Please note that the product is returned to the 
recycling centre without any sauna rocks and 
soapstone cover. 
 
 
Please contact the municipal administration 
with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 
 
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 
Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
Entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
 
 
Das Symbol auf dem produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 
 
 
 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 
der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 
Dieses Produkt soll ohne Steine und 
Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 
Recycling zurückgebracht werden. 
 
 
Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 
die zuständige Entsorgungsstelle. 





EC 50 

HUOM! EC-50 Tehdasasetus = Ohjelma 53, höyrysauna. Katso käyttöohjeesta kiuas käytölle sopiva 

ohjelma. Yksityiskäytössä vain ohjelmat 50 tai 18 ovat sallittuja. Muut asetukset ovat ainoastaan 

valvotuille saunoille / laitoksille, sekä höyryhuoneille. 

 
OBS! EC-50 fabriksinställning = Program 53, ångbastu. Se bruksanvisningen för ett lämpligt program för 

användning av bastuaggregat. Vid privat användning är endast program 50 och 18 tillåtna. De andra 

inställningarna är bara för övervakade bastuanläggningar/institutioner och ångrum. 

 
NOTE! EC-50 Factory setting = Program 53, steam sauna. Please refer to the operating instructions for 

a suitable program for sauna stove use. In private use, only programs 50 and 18 are allowed. The other 

settings are only for supervised saunas / institutions and steam rooms. 

 
HINWEIS! EC-50 Werkseinstellung = Program 53, Sauna. Bitte lesen Sie die Bedienungsanweisungen 

für ein geeignetes Programm zur Benutzung des Saunaofens. Bei Privatgebrauch sind nur die 

Programme 18 und 50 zulässig. Die anderen Einstellungen sind ausschließlich für öffentliche, 

überwachte Saunen / Einrichtungen und Dampfbäder vorgesehen. 

 
REMARQUE ! EC-50 Réglage d'usine = Programme 53, sauna vapeur. Veuillez vous référer aux 

instructions d'utilisation pour un programme adapté au poêle du sauna. Pour un usage privé, seuls les 

programmes 18 et 50 sont autorisés. Les autres réglages sont destinés uniquement aux 

saunas/institutions sous surveillance et aux bains de vapeur. 

 
NOTA: ajuste de fábrica de EC-50 = programa 53, sauna de vapor. Consulte las instrucciones de 

funcionamiento de un programa apto para el uso como estufa de sauna. Para uso particular, solo están 

permitidos los programas 50 y 18. Los otros ajustes solo se aplican a saunas / instituciones 

supervisadas y salas de vapor. 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Заводская установка EC-50 = Программа 53, паровая сауна. Для выбора 

необходимой программы нагрева см. инструкцию по эксплуатации сауны.  При частном 

использовании разрешены только программы 50 и 18. Все остальные режимы допускается 

использовать в саунах и парных только при наличии внешнего контроля.   

 
UWAGA! Ustawienie fabryczne EC-50 = Program 53, sauna parowa. Dla użycia pieca sauny, znajdź w 

instrukcji obsługi odpowiedni program. W użytku prywatnym, dozwolone są tylko programy 50 oraz 18. 

Pozostałe ustawienia przeznaczone są wyłącznie dla saun nadzorowanych / instytucji oraz łaźni 

parowych. 

 
POZNÁMKA: EC-50 Výchozí nastavení = Program 53, parní sauna. Informace o vhodném programu pro 

použití saunových kamen najdete v návodu k použití. Při soukromém použití jsou povoleny pouze 

programy 50 a 18. Ostatní nastavení je určeno pouze pro sauny s dozorem / instituce a parní komory. 

 
NOTITIE! EC-50 Fabrieksinstelling = Programma 53, stoombad. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor 

een geschikt programma voor gebruik van de sauna. In privégebruik zijn alleen programma's 50 en 18 

toegestaan. De andere instellingen zijn uitsluitend bedoeld voor begeleide sauna's / instellingen en 

stoombadkamers. 
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